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摘要

本次會議於11月18日至19日在華盛頓特區舉辦。由於同時間有亞洲國家圖書館館長會議在中國大陸舉行，參加人數較以往為少，計有來自27所機構，計60餘位人員與會。曾淑賢館長因參加前述會議，因此指派本館特藏文獻組俞小明主任代表與會。

會議在國會圖書館傑佛遜大樓議員討論室舉行。由美國國會圖書館館長Dr. James H. Billington、埃及亞歷山大圖書館館長Dr. Ismail Serageldin及WDL執行長Dr. John Van Oudenaren三位共同主持。會議目的除報告WDL現況、近期發展與面臨的挑戰外，並邀請Neil Bates及Sarah Stierch兩位專家探討推廣宣傳的方式與管道。兩天的會議就主題式(Thematic Approaches)導讀推介、邀請新夥伴加入、選件的原則、平衡地增加各文化內容，以及利用social media邀請學者專家參與描述或利用ＷDL內容進行其研究等達成共識。會中並確立2014年核心發展主題為：阿拉伯及伊斯蘭史、俄羅斯歷史、可蘭經聖經等宗教經典、中國歷史、鐵路開拓、著名文學作品、跨文化間影響等8項。會後，俞主任拜訪美國國會圖書館亞洲部助理主任Victoria C. Hill及該館館藏與服務部主任Dr. Jeremy E.A. Adamson，討論兩館自2005年至2012年合作八年來的相關成果及後續細節。
此行於華府雖僅停留短短兩天，但透過參與國際會議及拜會國會圖書館，持續以我國國家圖書館珍藏之重要文化資產分享於國際平台，充份展現本館古籍數位化成果及國際合作參與，達到強化與世界各國國家圖書館間交流連繫與合作共享之目的。
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壹、世界數位圖書館簡介 (目的)
世界數位圖書館 (World Digital Library, WDL)是由美國國會圖書館館長詹姆斯‧畢林頓(James H. Billington)於2005年6月向美國教科文組織全國委員會建議設立。其最終願景是建立一個以網際網路為基礎，以多語種形式免費提供源自於世界各地各文化的重要原始材料(primary materials)的平台，從而促進各文化間的認識和理解。其主要目的在：
· 促進國際和文化間的相互理解;
· 增加網際網路上各文化內容的數量和種類;
· 為教育工作者、學者和一般民眾提供資源;
· 加強夥伴機構的技術能力，以縮小國家內和國家間的數位技術鴻溝。 
2006年12月，聯合國教科文組織和美國國會圖書館召開了一次專家會議對此提案進行討論。此專家會議促使建立制訂專案準則的工作小組，並決定由美國國會圖書館、聯合國教科文組織和五個夥伴機構（即亞歷山大圖書館、巴西國家圖書館、埃及國家圖書館和檔案館、俄羅斯國立圖書館和俄羅斯國家圖書館）進行開發並提供測試內容，此內容是透過協調徵求而來，涉及聯合國教科文組織、國際圖書館協會聯盟（IFLA），以及40多個國家的個人和機構，本館也在其中。
2007年10月，美國國會圖書館及其五個夥伴機構在聯合國教科文組織大會推出未来WDL的原型( prototype)。其後經20多個參與測試的機構提供內容建置為網路公開版於2009年4月WDL正式向國際公開推出，提供的內容來自19個國家的26個機構，包括阿、中、英、法、葡、西、俄等使用較廣泛語文的主要文化機構。
世界數位圖書館在聯合國教科文組織、夥伴機構及Google 、Microsoft及卡達基金會等共同協作下開發而成。夥伴機構成員主要為典藏有助於WDL文化內容的圖書館、檔案館或其他相關機構，其中絶大多數為各國國家圖書館。此外尚包括其他機構、基金會及私人公司，分別提供技術支援、主/協辦會議及各項財力支持等。
2009年4月於法國巴黎舉辦WDL正式公開啟用儀式暨WDL夥件會議（partner meeting），決議成立一個委員會並草擬WDL章程，以管理WDL計畫之進行。委員會成員包括：亞歷山大圖書館（Bibliotheca Alexandrina）館長Dr. Ismail Serageldin、聯合國教科文組織（UNESCO）通訊及資訊助理館長Mr. Abdul Waheed Khan，以及美國國會圖書館館長Dr. James H. Billington。
2010年3月WDL完成章程（World Digital Library Charter）的制定並獲49國69個機構共同簽署，定稿版本亦以七種語言（英文、中文、法文、西班牙文、葡萄牙文、俄文及阿拉伯文）呈現。依據章程6.03條，本章程在有10個參與單位簽署後即視為生效。章程共有6條，內容包括：目標和內容；參與單位；參與單位的會議，執行委員會和計畫主管單位；委員會；世界數位圖書館的組成部分；其他。
依據WDL章程，WDL需設立由7名成員組成的執行委員會，執行委員會應從7名委員中選出主席。主席的任期為5年。WDL亦設有一個計畫主管單位，以維護WDL的持續發展。章程生效後，美國國會圖書館作為第一任計畫主管單位，任期為5年，可以連任。執行委員會設立常設委員會：1.技術架構((Technical Architecture Committee)；2.內容選擇(Content Selection Committee)；3.翻譯和語言(Translation and Language Committee)。章程簽署是展現合作單位共同開發和維護WDL計畫以完成既定目標之共識。同時國際圖聯(IFLA)及美國國會圖書館也共同成立一工作小組，專責建立有關數位圖書館的開發指南。
考量發展中國家的數位化環境與能力，美國國會圖書館近年來已與在巴西、埃及、伊拉克、俄羅斯的合作夥伴建立了數位化轉換中心(Digital Conversion Center)，生產高質量的數位影像。這些中心不僅要為WDL提供內容，還要協助其他合作夥伴生產數位內容。

WDL透過與各夥伴機構合作所呈現的珍貴文物包括(但不限於)手稿、地圖、珍善本書籍、樂譜、錄音、電影、印刷品、照片和建築圖等。其內容可依各條目的metadata以地點、時間、主題、資料類型、參與機構等進行瀏覽，也可以用阿拉伯文、中文、英文、法文、俄文、葡萄牙文和西班牙文等七種語文進行檢索。此外，WDL其中一項內容目標是與聯合國教科文組織的世界記憶名錄(Memory of the World)作密切連結，使大眾均能欣賞這些珍貴藏品的數位版本。
WDL功能與特色：

1. 統一的詮釋資料：每一項珍貴文物都有格式一致而專業的書目資訊（或metadata），此充份改善與搜尋引擎間的檢索效果。並以杜威十進分類法進行主題分類，同時透過OCLC提供七種語言的主題介面，以輔助使用者進行分類瀏覽。
2. 描述說明：其中 WDL 最令人印象深刻的特點是對每一項的描述說明(Description)，其中包含了“該文物的介紹及其重要性”，撰寫者多為該領域的專家學者，為網路上的學習者及一般民眾提供了重要參考訊息，也激起其對該國的文化產生興趣或認識。

3. 多種語言：每個物件的各項metadata內容均被翻譯成 7 種語言，此功能使得網站開發期程延長、內容上傳期程增加，也使維護更為複雜，但它確使 WDL與真正成為世界性的目標更為接近。採用的翻譯方法包括：電腦輔助、機器翻譯、網路志願者翻譯(如wiki模式)，或這些方法的組合，。

4. 數位圖書館技術的發展：WDL小組用藝術級的工具和技術進行開發，提高了目錄編寫和多語種網站開發的水準。如：開發一支援metadata的編目程式；使用集中翻譯記憶工具，避免翻譯人員重複翻譯同樣的單詞或短語；開發新的介面來介紹WDL內容，以吸引非傳統使用者；改進工作流程並縮減內容選擇及網站效能的時間。

5. 合作網路：WDL強調各方面的開放性，包括：內容獲取、技術轉移、合作夥伴、利益相關者及使用者的參與等。此合作網路對WDL的持續發展與成長具極重要的因素。
高質量的數位內容反映了所有參與計畫的機構的重要文化遺產，WDL將持續增加網站上的內容，並歡迎新合作夥伴的加入。
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貳、國家圖書館參與世界數位圖書館 (目的)
一、先導期
2005年5月本館與國會圖書館簽署合作協議，合作進行該館亞洲部重要中文善本古籍的數位化計畫，本館派員進駐該館亞洲部協助處理中文古籍整理檢視、metadata建檔、數位掃瞄等各項作業。(該案成果陸續經亞洲部擇主題相符者上傳WDL) 
2007年10月UNESCO與美國國會圖書館在巴黎簽訂發展WDL協議備忘錄並共同舉行WDL展示會，本館亦獲邀參加展示會。會中展示本館提供之館藏珍貴影像檔10幅。同時公開徵求計畫參與單位，參與單位必須提供欲納入WDL之數位化資料。這些資料內容包括參與單位館藏資料的數位化版本，另包含書目資料、說明資料（如註解、文章或影音），以及參與單位的背景資料。
2008年7月本館獲美國國會圖書館邀請，簽署合作協議書正式加入WDL計畫，提供館藏珍藏重要文化資產至WDL網站。8月本館亦派代表參加於加拿大魁北克市IFLA年會前舉辦的WDL合作機構討論會議。
二、發展期
2009年4月於巴黎舉辦WDL正式啟用儀式暨WDL夥件會議（partner meeting），本館亦派員參加。2009年10月WDL計畫主任John Van Oudenaren以電子郵件傳送委員會訂定之「世界數位圖書館章程」(World Digital Library Charter)草案，請現有和未來的合作單位回覆意見和建議。本館相關單位逐條討論後，於11月中旬回覆。2010年3月Dr. Oudenaren將定稿章程寄給所有合作單位簽署，此版本以WDL網站七種語言，英文、中文、法文、西班牙文、葡萄牙文、俄文及阿拉伯文呈現。2010年3月15日本館完成簽署世界數位圖書館章程（World Digital Library Charter）(當時計有來自49國69個機構共同簽署)。
三、內容建置期
2009年12月初於美國國會圖書館召開「中文內容工作小組會議」，會中討論WDL中文內容選擇議題，並決議以下七個主題為各館共同核心上傳主題，如：圓明園樣式雷(本館無該項資料，另建議列中醫藥為主題)、太平天國印書、天文曆法與占卜預言、古地圖、宋版書、耶穌會士西學中譯書、明代版畫小說等七項。各館分別依上述主題提列書單，每個主題以5至10種古籍為原則。
2010年6月假美國華府召開章程訂定後之首屆年會，本館亦派員參加，正式依據2009年12 月所議定的七項主題提交中文善本古籍數位內容31種及其metadata與描述說明(descriptive metadata)，會中本館代表並同意加入內容選擇委員會（Content Selection Committee）及技術架構委員會（Technical Architecture Committee）協助相關標準或共識的形成。
2011年12月，曾淑賢館長參加於德國巴伐利亞邦立圖書館舉行的年度夥伴會議，並以“The web initiatives, mobile applications, and digital or print reproductions of Chinese Rare Books at the National Central Library” 為題與會報告，分享本館利用網頁宣傳、行動裝置及數位重製出版來推廣古籍數位化成果的經驗。2012年12月年會於華盛頓DC，本館雖未參加，但隨後即以郵件寄交60種古籍影像及描述說明。本(2013)年本館亦派員參加年度夥伴會議，並再提供30種本館擬提古籍清單，以陸續呈現我國重要文化資產於此國際平台。
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以機構瀏覽，本館依英文序排列於N(National Central Library)
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本館所提供館藏圖像《蘇若蘭》以阿拉伯文介紹
參、會議內容與成果 (過程)
依據2010年3月由夥伴機構連署同意的章程，世界數位圖書館的夥伴機構至少每年舉行一次年會，執行委員會主席應主持所有夥伴機構會議。自2010年12月於華盛頓特區首屆年會後，2011年在德國巴伐利亞邦立圖書館，2012年回到華盛頓特區。今(2013)年原本預定於埃及亞歷山大圖書館舉行，但由於當地政局問題，改於11月18日至19日仍在華盛頓特區舉辦。由於同時間有亞洲國家圖書館館長會議在中國大陸舉行，參加人數較以往為少，計有來自27所機構，計60餘位人員與會。曾淑賢館長因參加前述會議，因此指派本館特藏文獻組俞小明主任代表與會。
一、會議內容

會議在國會圖書館傑佛遜大樓議員討論室(Members Room of the Jefferson Building) 舉行。由美國國會圖書館畢林頓館長 (Dr. James H. Billington)、埃及亞歷山大圖書館(Bibliotheca Alexandrina)館長Dr. Ismail Serageldin及WDL執行長Dr. John Van Oudenaren三位共同主持。會議目的除檢視WDL現況、近期發展與內容架構、未來挑戰，並探討推廣宣傳管道。在Dr. Serageldin及畢林頓館長分別致詞歡迎與會者並強調合作夥伴的重要性後，首先由WDL執行長Dr. Oudenaren 報告WDL 計畫現況(Project Updates)。
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埃及亞歷山大圖書館館長Dr. Ismail Serageldin開幕致詞
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美國國會圖書館館長Dr.James H. Billington接著致詞
(1) WDL現況報告(World Digital Library Project Updates)
Dr. Oudenaren首先由五方面報告WDL這一年來的發展新況：
A. 技術發展(Technical Development)：
WDL提供了三種使用者介面的改善，包括：1)新的檢索及瀏覽的結果頁面(特色在提供較大的參考影像，每件展品均顯示提供機構名稱且可預覽相關描述。2)新的圖書瀏覽及放大/縮小功能。3)美術館視角及metadata資料呈現層次的選項等。其中新的圖書瀏覽功能，顯著地增加了使用者平均連結使用時間及瀏覽頁數，此功能也改善了網站於行動載具上的表現。
此外，WDL引進了新工具及程序，以改善寄送及處理夥伴機構的內容。包括新的線上內容提交程序(或利用 DropBox)；新的夥伴機構內容上線前確認的流程工具。前述相關新的程序及文件，均已更新公佈於WDL計畫網頁： http://project.wdl.org。
B. 招募合作夥伴(Partner Recruitment)：
目前有80國178個夥伴機構參加。(去年為77國167個夥伴機構)。新增加肯亞、越南、斯洛伐克三個國家圖書館為夥伴。近期內還將增加在義大利文化部下兩個夥伴機構：the University Library Alessandrina (Rome)以及the Library of the National Monument of Grottaferrata (Rome)。此外美國國會圖書館建議6個機構加入，包括：葉門Al-Noor Centre for Studies and Research 手稿圖書館、南非大學 the University of South Africa (UNISA)、Francophonie數位圖書館，以及班牙的三所機構：the library of the University of Complutense, Madrid、the National Library of Galicia、the Cabildo Gran Canaria (parliament) of the Canary Islands等。
The long-term goal of the WDL長期的發展目標仍在全球參與(universal participation)，也就是說，每個聯合國的會員國至少有一個夥伴機構參與。為達此目標則需賴直接或第三方的技術協助及知能建構，因為許多開發中國家缺乏相關數位化的知能以進行其數位圖書館計畫。
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Dr. John Van Oudenaren 報告
C. 內容(Content)：
目前有9,560 種，402,048 影幅(預計至2014年初可達10,000種)。去年一年增加2,972 件，成長率達45% (分別由20國37個夥伴機構提供)。其中較具特色者包括1623年第一部大字本莎士比亞劇本集、18世紀哥倫比亞瀕臨絶跡的原住民的語言手稿等。目前有50國103個機構提供內容，其中呈現的各世界民族語文種數則已達101種。美國紐約卡內基公司則於2012年開始贊助以數位化保存與阿富汗歷史與文化相關的手稿、圖書、照片及地圖等資料。卡達國家圖書館則贊助完成數位化保存250種有關阿拉伯歷史、伊斯蘭科學及阿拉伯半島歷史的資料，同時亦贊助阿拉伯語系世界數位化設備及知能的建立，也因此發展成以主題式建構阿拉伯歷史與伊斯蘭科學文明的專項。
長期內容目標及選件要素仍在持續討論中。其中中文內容工作小組則最早達成共識。Dr. Oudenaren 報告中以本館所提交的清道光十三年（1833 年）湯若望所著西書中譯刊本《新曆曉或》為例，說明中文內容的影像及現況。如：以Chinese檢索，有255筆，其中本館目前提供有78筆，中國大陸目前20筆，餘為美國國會圖書館所提供。
WDL仍持續強調品質的重要，不僅在網站內容，同時也需兼顧使用者瀏覽內容的經驗。完整的編目，專家的描述，瀏覽功能的強化及七種語文的展示仍為每筆資料必備的項目。尤其在中文善本古籍、阿拉伯科學古書及手稿、俄羅斯帝國的照片測量，均有賴許多學者專家一手資料研究心力的投入。
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以Chinese檢索，有255筆 
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本館所提供之湯若望所著西書中譯書《新曆曉或》
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《新曆曉或》古籍影像圖例。
D. 數位保存能力建構(Capacity Building)：
WDL在卡內基公司的贊助下於三個開發中國家新建立三所數位轉換中心(Digital Conversion Center)分別在：埃及開羅的the National Library and Archives of Egypt (NLAE)、伊拉克格達的the Iraqi National Library and Archives (INLA) in Baghdad及烏干達Kampala 的the National Library of Uganda (NLU)。烏干達中心救回了約46000影幅原存於一壞硬碟中的重要文獻，埃及的NLAE繼續進行其館藏中阿拉伯科學手稿文獻的數位化；伊拉克的INLA則進行其早期報紙與期刊的數位化。
WDL阿拉伯半島地區小組，則於2013年6月與卡達國家圖書館合作召開“Train the Trainer Hands-On Workshop”工作坊，計有來自8個國家(Bahrain, Jordan, Kuwait, Oman, Qatar, Saudi Arabia, the United States, and Yemen)15個機構的24位專業人員參加學習。
E. 使用者及使用連結分析(Usage and User Engagement)：(以2013年為例) 

· 網站拜訪人次(Visits): 4,296,206
· 瀏覽網頁頁次(Page views): 23,316,314
· 下載人次(downloads): 305,906
· 讀說功能使用次數(ReadSpeaker Usage): 170,312
拜訪人次較高的國家(Top countries by number of visits): 依次為西班牙、巴西、墨西哥、美國、中國、阿根廷、德國、英國、葡萄牙、哥倫比亞、法國、俄國等。其中前四國即占總拜訪人次48%。西班牙語系的使用率稍下降，其他語系使用率穩定增加中。西、英、葡三種語系的內容仍遠較其他四種語系內容為多。阿拉伯語系內容排名第四，高於中、法、俄語系。每次拜訪所瀏覽的頁數也在持續增加中。
其次，再介紹新推出的WDL推特，歡迎夥伴機構參與推廣。
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建立WDL推特
此外，Dr. Oudenaren 報告WDL推出的第一個主題式呈現(Thematic Presentations)的案例，即以阿拉伯及伊斯蘭科學史為主(history of Arabic and Islamic science)，重點在數學、醫學、天文學、機械與量測裝置等。此主題式呈現也將是今年會議的討論主軸。
最後，Dr. Oudenaren重申歡迎具數位化能力的夥伴機構能持續提供令人感興趣的內容，期使網站更豐富也更多樣化。而一些有特色藏品但需要設備及培訓數位化能力的發展中國家，WDL也將提供相關的協助。此外，WDL計畫小組將努力研發能建立及處理大量內容的工具和程序；以印刷品及電子版向大眾宣傳引介到WDL網站，尤其在一些網路及寬頻不普及的地區，或將採用其他選擇方式；考量用wiki的模式，來吸引志願者協助說明並翻譯metadata。WDL將積極爭取長期多年性的經費支持，以陸續籌建數位化中心，處理數位內容，期將WDL建構成一個生產、提交、編目及內容翻譯等永續經營的全球性網路。
(2) 維基駐館作家案例
接著由維基駐館作家(Wikipedian-in-Residence)Sarah Stierch主講“GLAMwiki”, GLAM代表美術館；圖書館、檔案館及博物館(Galleries • Libraries • Archives • Museums)，其網站為http://outreach.wikimedia.org/wiki/GLAM，Sarah以其駐館作家的角度說明利用專家撰文介紹或利用WDL content 增加網站利用率的實例。
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Sarah Stierch報告                 GLAMwiki 為推廣全人類知識傳播的承諾
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GLAMwiki 鼓勵使用者撰文推介
(3)  歐洲數位圖書館運用社群媒體案例
接下來，探討歐洲數位圖書館(Europeana)利用社群媒體及開放資料(Open Data)的經驗，由該組織的行銷專家Neil Bates主講“連結使用守則：歐洲數位圖書館與社群媒體(Rules of Engagement: Europeana and Social Media)”。Neil介紹Europeana利用臉書的S.P.E.E.D. Model，即迅速(Speed), 正面(Positive), 情感(Emotion), 簡單(Ease) 及瓦解(Disruption)，以達到增加使用者的目的。
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Neil Bates報告                       S.P.E.E.D. 推廣模式
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《悲慘世界》手稿及Facebook推介與討論

本次會議第二天會議結束前，俞小明主任與WDL數位內容管理師Sandra Bostian (WDL Content Manager)就影像交付方式(Dropbox 與寄送行動硬碟)溝通，並說明本年度擬提交的內容方向，目前暫擬提列6大主題計30種的古籍藏品，預計包括：天文曆法類的清刊《歷體略》、地圖類的明刊《歷代地理指掌圖》、宋版書的《醉翁琴趣外篇》、西學中譯類的清刊《全體新論》、版畫小說類的明刊《白雪齋選訂樂府吳騷合編》，以及中醫藥類的明刊《外科正宗》等。
(4) 參觀展覽

    第一天議程結束後晚宴前，大會特別安排了與會者導覽參觀兩項特展；第二天議程後筆者再自行參觀了一項常態展，茲紀錄於後。
1) 特展名稱：「與眾不同的一天：華盛頓特區大遊行50周年紀念(A Day Like No Other: Commemorating the 50th Anniversary of the March on Washington)」。展期：2013.8.28–2014.5.31。
此特展，帶領參觀者回到50年前的1963年8月28日，這改變美國歷史重要的一日。當天約有25萬名來自各行各業的人士，為工作及自由而參加此次見證美國有史以來規模最大為爭取人權的非暴力示威遊行。展覽以黑白照片勾勒出當時參與者的熱情及非暴力訴求。
2) 特展名稱：「美國內戰(The Civil War in America)」
本次年會時間2013年11月18-19日，適值林肯蓋茨堡演說的150周年紀念，國會圖書館特別為與會者安排此導覽，實極具意義。除展出當時內戰時相關老照片外，同時展出兩個珍貴的蓋茨堡演說林肯手稿版本，尼可雷版(Nicolay copy)及海伊版(Hay Draft)。此手稿為林肯於1853年11月19日參加位於蓋茨堡戰場所建立的國家軍人公墓(the Soldiers' National Cemetery at Gettysburg)落成大會所發表的著名的「人生而平等(All men are created equal)」的演說稿。此兩手稿均由John Hay的後人於1916年贈送給國會圖書館，由兩版本手稿中幾經修改的用字及標點，可看出林肯的思路及想法，也是學者研究的重要資料。國會圖書館典藏保存委員會特別為此兩份手稿量身打造了兩個展盒，其中設有特別的環境裝置。 (手稿圖檔可於WDL網站上瀏覽或下載http://www.wdl.org/9590) 
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導覽人員為與會人士解說此特展
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蓋茨堡演說林肯手稿展示櫃
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Abraham Lincoln. "Nicolay Copy" of the Gettysburg Address, 1863. Holograph manuscript. Page 1. (蓋茨堡演說尼可雷版林肯手稿)
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Abraham Lincoln. "Hay Draft" of the Gettysburg Address, 1863. Manuscript. Page 1. John Hay Papers. (蓋茨堡演說海伊版林肯手稿)
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John Nicolay(左一), John Hay(右一), 尼可雷及海伊兩位均為林肯秘書，三人於1863年11月8日前往蓋茨堡前攝於華盛頓DC (Alexander Gardner攝)
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林肯(未戴帽站在中央講台上者)於蓋茨堡演說，1853年11月19日。 (http://www.loc.gov/pictures/item/2012648250/ )
3) 美國國會圖書館聖經典藏展 (Library of Congress Bible Collection)
展期：2008年4月11日 –     (常態展)

展廳：美國國會圖書館傑佛遜大樓大廳(the Great Hall of the Library of Congress)

兩部代表性的聖經展櫃面對面的安排，好像在彼此對話般。一部是《梅茲大聖經(the Giant Bible of Mainz)》，代表著手寫書的結束；另一部為《古騰堡聖經(Gutenberg Bible)》，開啟了印刷書的先河，以及其後隨之而來的知識及創造力的大爆炸。此展覽探尋此兩部聖經的重要性，及透過對照呈現，了解此兩部聖經與館藏其他16部聖經間的關係。
《古騰堡聖經》被公認為世界文化的重要傑作。此藏品係國會館於1930年購自Dr. Otto Vollbehr，計有三冊。為妥善保護展品，此三冊每半年輪換展出一冊，同時，展櫃內有完備的恆溫恆濕控制，展架有曲度，以支持書背不受展開的拉力，燈光為低紫外線照度，以確保此珍貴展品能歷經長久仍能持續提供世世代代的參觀者欣賞。
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Biblia Latina (Bible in Latin), Mainz: Johann Gutenberg, 1455. Otto Vollbehr Collection, Library of Congress.  (《古騰堡聖經》)
隨後的歡迎晚宴於該館傑佛遜大樓一樓大廳舉行，該廳設計典雅、雕刻精美且極具意義。環繞在樓梯側柱上的孩童雕像，分別代表了不同種族、不同學科領域，擎著一盞燈火的則是代表人類智慧的女神，還有門廊、壁飾及天窗等都在在顯示設計者的宏觀與巧思；而當天甚至桌椅餐盤的擺設與大廳地毯的完美搭配，均似特意安排。在畢林頓館長致歡迎詞後，吉他表演者為餐會會場增加柔和溫馨的氣氛，筆者則利用餐敘與同桌與會來賓充份交流、建立連繫。其中包括：美國國會圖書館歐洲閱覽室組長Grant Harris及耶魯大學圖書館技術服務部主任Matthew Beacom 等。
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晚宴設於國會圖書館傑佛遜大樓一樓大廳
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畢林頓館長於晚宴前致詞             與畢林頓館長合影
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美國國會圖書館歐洲閱覽室組長Grant Harris(左二)、耶魯大學圖書館技術服務部主任Matthew Beacom(右一)

2、 會議成果
    未來一年WDL的優先要務將仍在內容的持續增加、招募新夥伴機構參加(尤其在於一些尚未參加WDL的國家圖書館；推廣主題式呈現，探討如何為WDL內容作知識加值；爭取資源以贊助協助開發中國家建構數位化知能，同時繼續推出以傳統方式或利用社群媒體來增加WDL網站的使用率的方案。此次會議達成以下成果：

(1) 形成共識
兩天的會議就以下幾點達成共識，如：主題式(Thematic Approaches)導讀推介各文化之珍貴內容；邀請尚未參與的國家而擁有豐富文化資產的新夥伴加入；確認選件的原則(Selection Criteria)；平衡地增加各地區及各文化的內容；以及，利用social media，如：wikipedian on site 或參考Europeana的方式，推介並邀請學者參與描述或利用ＷDL內容進行其研究。

(2) 確立2014年發展主軸
為合作發展對人類歷史發展與文化交流具較重大影響力的主題，會中確立以阿拉伯及伊斯蘭史、俄羅斯歷史、可蘭經聖經等宗教經典、中國歷史、鐵路開拓、著名文學作品、跨文化間影響等8項為2014年核心發展主軸。
(3) 提供本館古籍文獻影像於國際平台
本館截止目前已有77種古籍影像及中文metadata及描述說明，分別包括前述中文內容小組議定的七項主題之圖書計63種、圖像10種、地圖3種及手稿1種。均已經由WDL技術及語文人員後製處理後轉譯成阿、英、法、西、葡、俄其他6種語文後，開放呈現於WDL平台，供全世界公眾作為教育與研究使用。本次會議則再就次年度擬提供古籍清單進行溝通。(近期內再有前批23種將陸續轉譯完成上傳，屆時則將有計101種本館珍貴文獻呈現於WDL供全球讀者利用)
(4) 建立國際交流及連繫
會議期間為充分行銷本館，特別攜較輕便之本館東坡資料夾、十竹齋小茶杯及名片盒等紀念品，在茶敘時間分別與美國國會圖書館畢林頓館長及WDL執行長John Van Oudenaren、卡達國家圖書館計畫執行館長(Qatar Foundation, Qatar National Library, Project Director) Dr. Claudia Lux、中國國家圖書館代表魏大威副館長、法國國家圖書館國際關係部代表 Bruno Sagna、日本國立國會圖書館政治史料課課長松山健二 (Kenji Matsuyama)及WDL內容管理師Sandra Bostian等與會貴賓專家充份交流，俾作為日後連繫合作的友好基礎。
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    (左圖)美國國會圖書館WDL執行長 Dr. John Van Oudendarun
    (右圖)卡達國家圖書館計畫執行長Dr. Claudia Lux (前德國國家圖書館館長)
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    (左圖)中國國圖魏大威副館長及信息網絡部工程師石慧女士
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    (右圖)法國國家圖書館國際關係部代表 Bruno Sagna
(左圖)日本國立國會圖書館政治史料課課長松山健二 (Kenji MATSUYAMA)
    (右圖)WDL內容管理師 Sandra Bostian
肆、拜訪美國國會圖書館亞洲部 (過程)
11月19日會後拜訪亞洲部，與三位中文參考館員潘銘燊博士、宋玉武博士、王慶琳(Jeffrey Wang)博士及助理主任Victoria C. Hill會面，再造訪該館館藏與服務部主任 Dr. Jeremy E.A. Adamson，討論兩館自2005年至2012年進行中文古籍數位化合作八年來的相關成果及後續細節。
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    亞洲部參考館員潘銘燊博士、王慶琳(Jeffrey Wang)博士
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    亞洲部助理主任Victoria C. Hill
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    館藏與服務部主任 Director Jeremy E.A. Adamson(左一), 
    法務諮詢助理 Meredith Skowronski (右一)
5、 心得及建議

1、 持續參與此國際平台之重要性
本館自於2008年參加世界數位圖書館，至今已提供101種古籍及珍貴圖像於該平台，藉此跨國大型數位化合作平臺，不但達到提供學術研究利用及發揮我國珍籍文獻影響力之目的，更由於此平台與聯合國教科文組織的世界記憶名錄(Memory of the World)有密切關係，本館所提列古籍，亦可於該名錄中連結呈現。在我國國際活動空間爭取不易的現況下，此實為一值得積極參與的國際平台。
2、 數位圖書館合作化趨勢日益明顯
2005年至2012年本館與美國國會圖書館合作完成2000餘種該館珍貴古籍之數位化，成果豐碩，受到多方矚目；本館再依此陸續與美國華盛頓大學及柏克萊大學合作，完成兩校各約300種珍藏古籍，此類型合作獲證明為成功的模式。而WDL則以數位技術、數位內容及數位服務等更制度化、更大規模的合作方式，進行夥伴機構所典藏具人類文化代表性之數位內容的合作呈現及傳佈推廣。圖書館數位化典藏在人力及經費上的投資均不少，在相關經費日益緊縮的現況下，因此合作也是必然的發展趨勢。
3、 數位化與國家資訊能力
數位圖書館的發展與國家資訊能力息息相關，美國的「數位圖書館先導計畫」即由美國國家科學基金會和國防部高級研究署聯合發起；而我國的「數位典藏與數位學習國家型科技計畫」則是由行政院國家科學委員會主導。而WDL規劃爭取開發中國家參與，也是從協助其建立資訊基礎建設(數位轉換中心)並培育數位化知能著手。
4、 利用社群媒體來推展平台
此次會議以兩個場次介紹利用臉書(Facebook)及維基(GLAMwiki)來推展WDL的使用，可見社群媒體已成為各類型網站推廣行銷的重要媒介，如何利用社群媒體的文字與圖像力量，傳送連結到所欲行銷的網站，以增加該網站之瀏覽點擊率，俾廣為傳佈其所呈現之數位內容，已成為大家的必修課題。
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